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APPLICATION FOR CLOSING ACCOUNT
Mã KH/CIF:……………

Kính gửi: Ngân hàng TMCP Nam Á – TTKD/CN/PGD: …………………………
                         To:  Nam A Commercial Joint Stock Bank – Business center/Branch/Transaction office

Chúng tôi gồm/We as below:
1. Chủ tài khoản thứ 1/A/C Holder 1:………………………………………………………………………………..
Địa chỉ/ Address:……………………………………………………………………………………………………………
Điện thoại/Telephone:……………………………………………. Fax:……………………………………………………
Giấy ĐKDN/GPĐT/:……………………………………………………………………………………………………….
Business Registration Certificate/Investment License
Cấp ngày/ Date of issue:…………………………………………………………………………………………………
Người đại diện/Representatives: ………………………………………. Chức vụ/Position: ………………………………
Giấy ủy quyền số/Letter of Authorization: ……………………………………. Ngày/Date of issue: ………………………
2. Chủ tài khoản thứ 2 (nếu có)/A/C Holder 2 (if any) :	
Nếu là tổ chức/ If be organization:
Địa chỉ/ Address:……………………………………………………………………………………………………………
Điện thoại/Telephone:……………………………………………. Fax:……………………………………………………
Giấy ĐKDN/GPĐT/:………………………………………………………………………………………..
Business Registration Certificate/Investment License
Cấp ngày/ Date of issue:…………………………………………………………………………………………………
Người đại diện/Representatives: ………………………………………. Chức vụ/Position: ………………………………
Giấy ủy quyền số/Letter of Authorization: ……………………………………. Ngày/Date of issue: ………………………
Nếu là cá nhân/ If be individual:
Họ và tên/Full name:*	  Nam/Male       Nữ/Female
Ngày sinh/Date of birth:*	Quốc tịch/Nationality:    Việt Nam       Khác/Others:	 
Thẻ căn cước/Hộ chiếu/ID card/PP no.:*	
Ngày cấp/Date of issue:*	Nơi cấp/Place of issue :*	
Ngày hết hiệu lực/Expiry date:	  Cư trú/ Resident     Không cư trú/ Non Resident
Địa chỉ thường trú/Permanent Address:	
Địa chỉ liên lạc/Contact Address:*	
Là chủ sở hữu tài khoản số/Is/Are account holder(s) No.:	
Bằng văn bản này đề nghị Ngân hàng Nam Á đóng tài khoản trên và thanh toán toàn bộ số tiền còn lại trong tài khoản (sau khi trừ các khoản phí liên quan nếu có) cho chúng tôi bằng hình thức:
Hereby respectfully request Nam A Bank to close the above account and we would like to obtain the full account balance including the principal and its interest (after deducting related fees if any) in the form of/by :
     Tiền mặt/Cash
     Người nhận/Receiver: 	
     Hộ chiếu/ID/PP no.:	Ngày cấp/Issued date:	Nơi cấp/Issued place:	
     Chuyển khoản sang tài khoản số/Transfer to Account No.:	
     Tên tài khoản/Name of Account:	
     Tại ngân hàng/Bank/Branch :	Tỉnh/TP/Province/City:	
     
Chúng tôi xác nhận rằng số dư cuối trên tài khoản đã được đối chiếu và khớp đúng với sổ sách của chúng tôi/We certify that our ending account(s) balance is/are under collation and in agreement with our record
	Chúng tôi đính kèm/ We enclosed:
	Số Séc chưa phát hành/ The quantity of unissued cheques:………………………………………tờ/sheets
	Số Séc nộp lại Ngân hàng/ The quantity of cheques resubmitted to bank :……….……………tờ/sheets
   Số Séc thiếu/The quantity of cheques lacked  :………………………………………………...…….tờ/sheets
		
Lý do/ Reasons:	
	….
…………….,Ngày/Date…….Tháng/Month………Năm/Year………

	
Kế toán trưởng 1/Chief accountant 1
 (Ký, ghi rõ họ tên/Sign, full name)

			
Chủ tài khoản 1/A/C holder 1
 (Ký,ghi rõ họ tên, đóng dấu)
/Sign, full name,stamp)



 
                      

	
Kế toán trưởng 2/Chief accountant 2
 (Ký, ghi rõ họ tên/Sign, full name)

			
Chủ tài khoản 2/A/C holder 2
 (Ký,ghi rõ họ tên, đóng dấu)
/Sign, full name,stamp)







XÁC NHẬN CỦA NGÂN HÀNG /CONFIRMATION OF THE BANK

            Ngày/Date:…….…tháng/Month……… năm/Year…………………….           
            Số dư cuối tài khoản/Account balance:…………………………………..

	GIAO DỊCH VIÊN/Teller
(Ký, ghi rõ họ tên/Sign, write full name
	KIỂM SOÁT VIÊN/Supervisor
(Ký, ghi rõ họ tên/Sign, write full name)
	TRƯỞNG ĐƠN VỊ/Director
(Ký, ghi rõ họ tên và đóng dấu /Sign, write full name & stamp)



Nếu có sự khác biệt giữa ngôn ngữ tiếng Anh và Tiếng Việt thì ngôn ngữ Tiếng Việt được ưu tiên áp dụng/ If there are any differences between the English –language version and the Vietnamese-language version, the Vietnamese-language version shall be applied.
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